
CAR
balancers accessories

• ACCESSORI PER EQUILIBRATRICI  • BALANCERS ACCESSORIES  • ZUBEHÖR FÜR WUCHTMASCHINE  • 
ACCESSORIES POUR EQUILIBREUSES  • ACCESORIOS PARA EQUILIBRADORAS

LEGENDA: Vedi listino
See pricelist
Siehe preisliste
Voir tarif
Veer lista de precios

Montaggio in fabbrica
Factory assembled
Werkseitigmontier
Montage in usine
Montaje en fabrica

GAR111
(Ø 44-112 mm)

GAR112
(Ø 95-132 mm)

Disco protezione
Protection disk
Schutzscheibe
Disque de protection
Disco de protección

GAR121

Fuoristrada
Off-road vehicles
Geländewagen
Véhicules tout-terrain
Todo terrenos

Auto
Car 
PKW
Voiture
Turismo

Centering cones / Coni di centraggio

Locking units / Dispositivi di serraggio

GAR101 GAR102 GAR108 (➔ AIR LOCK)GAR105GAR104

GAR113
(Ø 118-174 mm)

Furgoni
Vans and light trucks
Lieferwagen und LLKWs
Fourgons et petits 
camions
Furgonetas

Coni di precisione
Precision cones
Prezisionkonen
Cônes de précision
Conos de precisión

GAR155
(Ø 42,5-78 mm)

Flangia universale
Universal flange
Universalflansch
Plateau universel
Plato universal

GAR131H
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GAR220
Ø 71 mm, 88,9 mm, 129,9 mm
(3 x kit)
Renault Trafic Master

GAR148
Ø 56,5-57 mm,
65,5 mm, 72,5-74 mm
Audi, BMW, 
Mercedes, Opel

GAR147N
Ø 60 mm, 66 mm
(2 x kit)
Renault

GAR150H (➔ GAR131H)
(4 x kit) 
Citroën, Peugeot

Bussole di centraggio
Centering bushes
Zentrierbuchsen
Bagues de centrage
Casquillos

GAR141
(98-100-101,6-108-114,3-
120-130-140 mm)
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GAR144
(98-115-120-120,65-
125-130-139,7 mm)
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GAR323
(Ø 124-128/122-126)

Fuoristrada
Off-road vehicles
Geländewagen
Véhicules tout-terrain
Todo terrenos

Precision centering / Dispositivi di centraggio di precisione

Flangia di precisione
Precision flange
Typenflansch
Plateau de précision
Plato de precisión

GAR132

GAR142
(98-100-108-112-120,
65-130-139,7 mm)
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GAR219
Renault Trafic Master 
(101,6-110 mm)

5

3 4 5
GAR133 (➔ GAR132)
Set di colonnette corte
Set of short stands
Satz kurzer Bolzen
Jeu de tiges courtes
Juego de casquillos cortos

GAR143
(110-114,3-118-120-
127-140 mm)
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GAR199
Maserati



Wheel width gauge / Sensore larghezza

GAR301
GAR306
GAR307
GAR266

Tastatore per la misurazione 
automatica della larghezza del 
cerchio.
Calliper for automatic measurement 
of rim width.
Automatischer Felgenbreitentaster.
Pige automatique de la largeur de 
la jante.
Palpador para la medición automática 
de la anchura de la llanta.

GAR304
GAR305
GAR264

PRO GAUGE

GAR315 (> GAR 306, GAR 307)
GAR214C (> GAR 301, GAR 266)

Sensore larghezza
Width sensor
Breitensensor 
Capteur de largeur
Sensor de anchura

Sensore eccentricità a ultrasuoni 
Ultrasound run out sensor 
Ultraschall-Unrundheitsmessvorrichtung 
Capteur d’excentricité aux ultrasons 
Medidor alabeo rueda por sonar

GAR316 (> GAR 305) GAR338

GAR337 - GAR339 (> GAR 332)

Run Out

GAR332 SONAR

GAR334
GAR335

Lama laser interna ed esterna, indica con precisione la 
posizione ore 12 in modalità dinamica.
Internal and external laser blade shows precise 12 o’clock 
position in dynamic mode.
Innerer und äußerer Laserstral zeigt die genaue 12-Uhr-
Position im dynamischen Wuchtvorgang
Lame laser interne et externe pour indiquer, avec précision, 
la position à midi dans le programme dynamique
Raya laser interior y exterior, indica con precisión la posición a 
las 12 en modo dinámico (llantas de hierro-plomos por fuera)

Laserhead

Laser blade
GAR321
GAR322
GAR327

Laser blade + Led light
GAR308
GAR311
GAR340



Wheel lift
Sollevatore ruota
GAR325 - WHEEL LIFT

GAR324 - NO GRAVITY WHEEL LIFT
Bilanciamento automatico del peso.
Automatic compensation of wheel weight. 

Mit automatischer Gewichtsverteielung.
Compensation automatique du poids.

Equilibrado automático del peso rueda.

- Kit Bluetooth per stampante ufficio 
- Bluetooth kit for office printer 
- Drucker-Kit: USB-Dongel mit 

Bluetooth-Empfang
- Kit imprimiante composé par clé 

USB récepteur bluetooth 
- Juego impresora compuesta por 

llave USB y receptor Bluetooth

GAR320
GAR329

GAR346

Printing kit Rim scanner calibration

Calibro per taratura base 
Laser calibration devicè
Laser Einstellung Kasliper
Étalonnage pour laser
Calibre para calibración base

Multifunktionstastarm 
Funktion 1: digitale Abmessung der Radbreite.
Funktion 2: geführtes System zur Vermessung und 
Ausbesserung der Radunrundheit

Multi-function Measuring Arm
Function 1- digital measurement of wheel width.
Function 2- guided procedure to measure and 
correct wheel run-out

Brazo Multifunción
Función 1: medida digital del ancho rueda.
Función 2: sistema guiado para medición y 
corrección de la ovalización

Bras Multi-fonction 
Fonction 1: mesuration digitale largeur roue.
Fonction 2: système guidé pour mesuration et 
correction excentricité

Braccio Multifunzione
Funzione 1- misurazione digitale larghezza ruota.
Funzione 2 - sistema guidato per misurazione e 
correzione eccentricità

• misurazione eccentricità ruota
• wheel run-out measurement
• Erfassung der Radunrundheit
• mesuration excentricité roue
• medida ovalización de la rueda 
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• misurazione eccentricità cerchio su due lati
• rim run-out measurement on both sides
• Erfassung der Unrundheit der Felge innen und aussen
• mesuration excentricité jante sur les deux côtés
• medida ovalización de la llanta sobre los dos lados

ControlRim sensor

Tyre sensor

MULTI-FUNCTION ARM

GAR302
GAR303
GAR262

• correzione guidata 
dell’eccentricità

• instructions for run-out 
correction

• Geführte Ausbesserung 
der Unrundheit

• correction guidé
 de l’excentricité
• corrección guiada
 de la ovalización

Multi-function arm / Braccio multifunzione
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Bike Accessories / Accessori Moto

GAR192
(BMW)

GAR193
(Ducati 916-996-998-
Monster SR2-SR4)

GAR194
(Honda NTV 650)

GAR195
(Honda VFR 750)

GAR196
(Yamaha GTS 1000)

GAR197
(Harley Davidson)

GAR198 (Suzuki GSX R)

Prolunga calibro distanza.
Distance gauge extension.
Verlängerungsstück für 
Abstandtaster.
Rallonge calibre distance.
Extensión calibre distancia.

Options for GAR181

GAR182 (Ø 12 mm)
Albero completo di 1 ghiera e 5 bussole.
Shaft including 1 ring nut and 5 bushes.
Welle komplett mit Spannvorrichtung und 5 Hülsen.
Arbre équipé d’une bague de serrage
et 5 manchons.
Eje completo de 1 garra y 5 casquillos.

GAR181A (18 x kit)

Albero lungo 318 mm, completo di 1 ghiera e 3 bussole.
Shaft 318 mm long including 1 ring nut and 3 bushes.
Welle Länge 318 mm mit 1 Verschluss und 3  Konen.
Arbre longueur 318 mm avec 1 bague de serrage
et 3 manchons.
Eje largo 318 mm, completo de 1 garra y 3 casquillos.

GAR184 (Ø 14 mm) 

GAR 183 (Ø 16-45 mm)
Set di 2 coni per ruote scooter.
Set of 2 cones for scooter wheels.
Satz 2 Konusse für Motorradroller.
Série de 2 cônes pour roues de 
scooter.
Juego de 2 conos para ruedas
motos escúter.

Options for GAR181 + GAR191

GAR191 (Ø 19 mm)
Albero per ruote su forcellone monobraccio, 
completo di 1 ghiera, 1 cono e 2 distanziali.
Shaft for single arm fork, including 1 ring nut,
1 cone and 2 spacers.
Welle für Räder mit einer Radgabel, komplett mit 
Spannvorrichtung, 1 Konus und  2 Distanzstücke.
Arbre pour roues avec support mono-bras, avec 
une bague de serrage, 1 cône et 2 entretoises.
Eje para ruedas con soporte mono-brazo, completo 
de 1 garra, 1 cono y 2 espesores.

Bussole di 
centraggio.
Centering bushes.
Zentrierbuchsen.
Bagues de 
centrage.
Casquillos.

GAR181A1

Flangia universale completa di 1 albero Ø 14 mm,
1 ghiera, 2 coni e 6 bussole.
Universal flange including 1 shaft Ø 14 mm,
1 ring nut, 2 cones and 6 bushes.
Universalflansch komplett mit 1 Welle Ø 14 mm,
1 Spannvorrichtung, 2 Konussen und 6 Hülsen.
Bride universelle équipée d’un arbre Ø 14 mm,
1 courroie, 2 cônes et  6 manchons.
Plato universal completo de 1 eje Ø 14, 1 garra,
2 conos y 6 casquillos.

GAR181

GAR182

GAR184 

GAR349 (> GAR181A1)

Zero Gauge

Braccio di riferimento “0” per misura manuale
Comparison gauge “0“ for manual distance 
measurement
Manueller “0” Referenz-Abstandtastarm
Bras pour plan “0“ pour la prise de mesure manuelle
Brazo con referencia “0“ para medida manual de distancia


